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LỜI GIỚI THIỆU

9
y ban toàn quốc Liên hiệp các Hội Văn học
nghệ thuật Việt Nam là tổ chức chính trị - xã 

hội - nghề nghiệp, thành viên của Mặt trận Tổ quốc 
Việt Nam, mái nhà chung của các Hội Văn học nghệ 
thuật cả nước. Liên hiệp gồm 74 tổ chức thành viên với 
trên 45.000 hội viên là văn nghệ sĩ thuộc các Hội Văn 
học nghệ thuật chuyên ngành Trung ương và các Hội 
Văn học nghệ thuật tỉnh, thành phố trực thuộc Trung 
ương, trong đó có Hội Văn học nghệ thuật các Dân tộc 
thiểu số Việt Nam.

Trải qua gần 25 năm hình thành và phát triển, đến 
nay Hội Văn học nghệ thuật các Dân tộc thiểu sổ Việt 
Nam đã có hơn một nghìn hội viên, trong đó gần 600 
hội viên là người dân tộc thiểu số hoạt động tại 34 tổ 
chức cơ sở và các chi hội, tỉnh thành hội trong cả 
nước. Trong giai đoạn từ năm 1999 đến nay, được sự 
quan tâm của Đảng và Nhà nước, đã có hàng nghìn 
công trình, tác phâm văn học, nghệ thuật các dân tộc 
thiêu số Việt Nam được sưu tầm, nghiên cứu, biên dịch, 
sáng tạo.
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Bộ sách này là một phần của Đề án “Bảo tồn, phát huy 
giá trị tác phẩm văn học, nghệ thuật các dân tộc thiểu 
số Việt Nam”, với mục tiêu là thực hiện chính sách dân 
tộc của Đảng, Nhà nước nhằm bảo tồn, phát huy giá trị 
tác phẩm văn học, nghệ thuật các dân tộc thiểu số Việt 
Nam; quảng bá di sản văn hóa các dân tộc thiểu số Việt 
Nam với bạn bè thế giới; góp phần xây dựng nền văn 
hóa Việt Nam tiên tiến, đậm đà bản sắc dân tộc và xây 
dựng khối đại đoàn kết toàn dân tộc, thúc đẩy tiến trình 
đẩy mạnh công nghiệp hóa, hiện đại hóa đất nước và 
hội nhập quốc tế; bổ sung nguồn tài liệu phục vụ công 
tác giảng dạy, nghiên cứu, trao đổi, giao lưu và phát 
triển văn hóa giữa các tộc người, nhân dân trong và 
ngoài nước, với cộng đồng quốc tế.

Bộ sách là kết quả từ kho tài liệu hàng nghìn công 
trình, tác phẩm đã được nghiên cứu, sưu tầm, biên dịch, 
sáng tạo qua nhiều thế hệ tác giả, nghệ nhân, hội viên của 
Hội Văn học nghệ thuật các Dân tộc thiểu số Việt Nam.

Trong quá trình thực hiện bộ sách, Ban Chỉ đạo 
mong nhận được góp ý của quỷ bạn đọc gần xa.

TM. BAN CHÌ ĐẠO 
TRƯỞNG BAN

Nhà vãn Tùng Điển 
Phó Chủ tịch Thường trực 

Liên hiệp các Hội Văn học nghệ thuật Việt Nam

8



IN T E R N E T  VỀ LÀNG

“CHIM CU SUN”

Cái lò thúc mầm của hợp tác xã xưa kia nay bỗng 
nhiên trờ thành nơi trú ngụ của Hằng. Dân làng Trung 
thấy thế rất phàn nàn về mấy vị chính quyền. Đặc biệt 
các bà, các cô thì phản ứng lại càng gay gắt hơn. “Ai 
đời lại cho con ca ve nó lập tụ điểm ở ngay giữa làng 
cơ chứ?”. “Cái ngữ ẩy, mắt đong đưa thế, mông nảy 
tanh tách thế, da nó lại trắng trèo, mỡ màng thế có họa 
mà trăm thằng” . “Bỏ làng đi biệt tích chục năm bây 
giờ tự nhiên lù lù dẫn xác về sao còn nhận nó?” . “Tên 
thì rõ hay mà lại đi làm ca ve. Đúng là vô phúc cho cái 
nhà lão Hàn” . “Tưởng nó tàn tạ sao lại vẫn cứ phây 
phây ra thế nhỉ?” . Rồi họ răn đe chồng con. Người thì 
nói ra miệng, kẻ thì gầm gừ để ý để tứ từng bước đi 
của chồng. Cánh đàn ông thì ngược lại. Họ túm tụm lại 
với nhau bình phẩm rồi cùng cười hô hổ. Mắt vị nào vị 
ấy sáng lên mồi khi Hằng đi qua. Đen cánh thanh niên 
choai choai trông thấy Hiền cũng phải thòm thèm, số
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INTER NET VE LANG

dung dan han thi ra chieu thong cam. Ho noi: “Xa 
nguoi ta lam nhir vay la dung. Ngirdi lang nguoi xa ca, 
duoi di dau? Dirng don ngucri ta den buoc dirong 
cung”. “Voi lai, da ai trong thay co ay lam ca ve 
chira?”. Vi khac benh virc: “Ma ke ca lam ca ve di 
chang nua thi phai huong cho nguoi ta phuc thien 
chu?”. May ba son son nghe vay day nghien: “Cac ong 
cu cho day. Som muon no chang lam loan cai lang nay 
len toi cu be” .

Tin “Hang ca ve” mo quan ban hang tai lo thuc 
mam loang ra chan dong ca lang Trung. Tin nay con 
sot deo, buc xuc hon hoi dau nam khi lang Trung xuat 
hien mot “thang ro tinh”. Horn ay, khi lang vira thuc 
day da thay mot nguoi dan ong cu tong long di giua 
duong. Da han do au nhu dong hun. Bap chan, bap tay, 
nguc nghiec gan thit noi len cuon cuon. Dang ay truoc 
kia phai la mot do vat chu chang choi. Tre con bu theo 
han, xem han nhu mot vat the la. Cac ba, cac co ngo 
thay cuoi voi nhau rue rich. Co ba lai cu nhin chong 
choc vao cai than the cuong trang no roi nghT van nghT 
vo. Canh dan ong thi buc minh vi han cu khoe cai cua 
no vung ben no vay ben kia trong r5 chan. Truong 
thon Hach phai quang ra cai quan coc, bat han mac 
vao. Roi cu the, han da dat o khu cho mai roi cung
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